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íŕ÷číŕ˙ ń 80-îăî ăîäŕ čçäŕíč˙ (2011) ñ âíĺńňč ńëĺäóţůčĺ čçěĺíĺíč˙: 

ŕííîňŕöčč ńňŕňĺé ďóáëčęóţůčőń˙ â ðóáðčęŕő ÑŃňŕňüčì č ÑĚŕňĺðčŕëű
č äčńęóńńččì áóäóň ďĺ÷ŕňŕňüń˙ ňîëüęî íŕ ŕíăëčéńęîě ˙çűęĺ,  ńîäĺð-
ćŕíčĺ ćóðíŕëŕ íĺ áóäĺň áîëüřĺ ďĺðĺâîäčňüń˙ íŕ ôðŕíöóçńęčé ˙çűę,
íî ňŕęćĺ íŕ ŕíăëčéńęčé. 

Íŕďðŕâë˙éňĺ, ďîćŕëóéńňŕ, â ðĺäŕęöčţ ćóðíŕëŕ îäíîâðĺěĺííî
ń ðóęîďčńüţ ďĺðĺâîä íŕçâŕíč˙ ńňŕňüč, ŕííîňŕöčţ č 3-4 ęëţ÷ĺâűő
ńëîâŕ íŕ ŕíăëčéńęîě ˙çűęĺ. 
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Editorial  Announcement

Dear authors and contributors to the journal Slavia,

considering the exigency to present scholarly texts in English, the edi-
torial board of the journal Slavia has decided ñ starting with the volume
80 (2011) ñ  to make following changes: 

annotations to the articles published in the sections ÑArticlesì and
ÑMaterials and Discussionsì should be written only in English, the con-
tent wonít be translated to French anymore, but also to English. 

That¥s why we beg you to send us together with your paper an
English version of the title and the annotation as well as 3-4 English key
words. 
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